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	lo miſmo que jachi adi.


	


Bala , viene de el Baſcuence hoala , que 


		ſignifica , que yà marcha , va , y cami-
	na. Bala. Lat. Glans catapultaria , pila
	plumbea.


	



Bala , fardo de ropa, ù otra coſa, lotura, 


		lo pilla. Lat. Sarcina , æ.


	



Bala enramada , bala atzapartua. Lat. 


		Globi catenati.


	



Bala roxa bala goria. Lat. Globus ig- 


		neus.


	



Balas de imprenta , ulepillac. Lat. Pilæ 


		pelliceæ.


	



Baladi , de ningun precio , y provecho, 


		charra. Lat. Vilis , & exigui pretij res.


	



Baladron , aguiracaria , antularia. Lat 


		Balatro , blatero , nis.


	



Baladronada , antulaſca , aguira utſa. 


		Lat. Balatronis oſtentatio.


	



Baladronear, antulaſtu, aguiracatu,agui- 


		ra utſac eguin. Lat. Balatronem agere.


	



Balago , para henchir albardas, xergones, 


		&c. laſtagarrá. Lat. Palea , culmus ,
	ſtipula.


	Txantiloi:Sarrreraſbalago2Menear el balago, dàr de palos , aſtindu.
	arrotu , maquillaz ceatu, jo. Lat. Fuſ-
	te percutere.


	



Balaguero , laſtagar pilla. Lat. Paleæ 


		ſtrues.


	



Balance, inclinacion violentaà algun lado, 


		puede venir del Baſcuence bea lantzea,
	trabajar àzia abaxo , de bea lo baxo , y
	lantzea , landu trabajar. Balancea,
	bejaiſtea. Lat. Nutatio.


	



Balancear , dàr balances , balandu , ba- 


		lantzetu. bejachi. Lat. Nutare.


	



Balancía , ſandia , veaſe badea. 


	



Balancin de coches , carros , &c. gurta- 


		gara , gurperticá. Lat. Trabs.


	



Balancin , contrapeſo de los que danzan 


		en la maroma , dantzagá , dantza ga-
	ya, dantz urruna. Lat. Æquipondium.


	



Balandra , embarcacion , cargontzia, ba- 


		landra. Lat. Navis vectoria.


	



Balandran , guciganá , ſoñeco luce mota 


		bat. Lat. Gauſape , is.


	



Balanza , ſpuede venir de el Baſcuence za- 


		lanzá , que ſignifica movimiento àzia
	el vn lado , y el otro , como ſucede en
	la balanza , y por eſta analogia dezi-
	mos zalanzan nago , eſtoy en duda , y
	perplexo. Balanzá , harauná. Lat.
	Libra , æ.


	



Andar en balanzas , zalanzan egon aſpe- 


		ſean ibilli. Lat. Rei alicujus ſtatum
	vacillare.


	



Balanzar , poner en equilibrio , que tam- 


		bien ſe dize balancear, piſatu , berdi-
	ñean iſfini. Lat. Librare.
								Balan-
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